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Schmidt's Idioticon Bernense.

Mitgetheilt von
(Fortse

Chopf. usem chopf tue (schla), ani-
mnm et cogitaliones avocare ab ali-
qua re. sim chopf naga, proprium
judicium sequi, es ist ihm im chopf,
dolores capitis sentit, i chopf cho,
sentire capitis dolores, das ist ihm
im chopf, hoc sibi flrmiter propo-
suit. der chopf ussinnä, caput fran-
gtre meditatione. der chopf dshin-
derfür mache, caput perturbare. eim

öppis i chopf wärche (gä), aticui
caput impregnare aliqua re. d'güegi
chant ihm grad i chopf, pronus
est ad iram, iram in promptu ge-
rit. eine a chopf stosse, offendere

aliquem, d'chöpf zämestosse, con-
euhare inter se. e taube chopf, homo
iracundus. der chopf ufha, caput
erigere, sublimi capite incedere. der
chopf eim ufha, animum erigere ali-
cui. es ist ihm i chopf cho, subita
cogitatio meutern ejus subiit. es

chunt ihm gäng öppis anders i chopf,
varius, inconstans est. es chant ihm
licht öppis i chopf, so geit er ju't,
ut miitahilis est, dubites, num eat.
er hett e chopf öpis z'ersinne, animo
solerti res novas excogitat; Liv. i
ha müesse ufe chopf sta, da ni das

gsee ka, ad aspectum hunc obstupui.
si chopf ha, animo pertendere (Ter.),
suaut sententiam pertinaciter tueri.

Chefi, career, i der chefi si, in
custodia publica teneri, asservari.
in et chefi tue, in vinculo, carcerem
conjicere. us der chefi la, e vincu-
lis, custodia educere, liberare. das
Aus ist' e rächti ehefi, damns haec
valde obscura, tenebrosa «st. er
ist inere rächte chefi, omni pror-
tus übertäte caret.

Dr. Titus Tobten
t z u n g.)
C h i n il. es chind sy, desipere. bist de nit

es chind, somnias, uti deliras inepte. er
chonti keis chind hon mache, lenissi-

mus est natura (Cic), placidissimus est.

er chönt keis chind erteube, homo
est ingenii mire placidi. i bi keis

kind ineli, te doctore opus non haheo.
dei77 chind e name gä, suo quoque
res insignare nomine, me soll d' chind
u ef hünd daheime la, in publico
versanti nee liberi adhaereant, nee

canes. cklei ding freut d chind, par-
vis parva placent. chindezüg, sup-
pellex infantis nuper nali. chinde,

parere liberos. ufhöre chinde, partum
non amplius edere, eniti.

C hie i, parvus, e ch leine manisch,
homo exigui corporis statura bre-
vis. di chleine, catuli, pulli. e cklei,
parvulum. warte cklei, attendepau-
lisper. gimmer e chlei dervo, da
mihi exiguam ejus partem, chleifüeg,
vilis, despectus. das ist im z'

chleifüeg, hoc infra se putat,
Cheßle, discursare. i der gulsche

ummeandere cheßle, curru circum-
cursare. et gutsche cheßlet eine, car-
pento suecutimur, suecussamur. als
dsunder obe cheßle, omnia subver-

tere, perturbare. enandere cheßle,
se invicem incessere, lacessere. cheß-
lete, casus, lapsio currus. es git e

cheßlete, currus lapsum minatur.
C hlö t i, homo moribus agrestibus.
C h i b i g, iralus. chyb, livor. chybe,

occulta odio teneri.
C h i 11, vigilia, (letzteres ist gestrichen

und dafür von anderer hand folgendes

gesetzt:) conventushominum, priusquam
eatur cubitum. chilte, Iucubrare. «' chilt

ga, lucubratura ire ad amasiam. si ist
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nit hiipsch, me muessi bym chili gsee,
est illi uoctuinus vultus. Petron.

C h i il i g i nacht, nox caliginosa, spissa.
hiss i di cliidigi nnchl, nd militant noctem.

C h n u b e 1 tuber.
C Ii u z vox obigendi feles. c/i«z byß mi

nit, non me latet ejus perfidia.
C li ii z, unci na : misanthropos, li om inn in osor.

Chuzig, capillis decompositis, perplexis.
C h ii z i g indignabuudus.
C li u p e, tacite nliquamdiu indignari, elin-

guem esse ob iiicmoriam injuriae illa-
lae, turgere alicui. Plaut, chupig, tardus

ad culpam condonandam. chupetc,
lentor in decoquenda injuria.

C h r u m p anfractus, ciirvatura.

Cbust, gustus, sapor, e gueti chast
ha, gustu poliere, bene, jucunde sa-

pere, judicio poliere, kei chusl ha,

gustu deficere, prorsus insipidum
esse, kei chust für öppis ha, re ali-
t/ua parum delectari. e schlimi chust
ha, ingratum saporem habere, o" chust

nä, insipidum reddere. chiiste, gu-
stare, approbare. rf' grand chaste, ar-
gumentis alicujus persuader!, vinci.
eißt grand chaste, ad argumenta
alicujus acquiescere. chüslig, sapidus.

Cliriz, linca ducta instrumenta acuta,
nota. chrize, notare absentiam alicujus.
chrizemit enandere, altercari, rixari
inter se. si hei der ganz tag gchrizt,
dies magna ex parte altercationihus
consumta est.

Chute, strepere, de vento et grandine
dieitur. es wird no chute, non absque

magno negolio id fiel.
C h u 11 e, lacerna.
C h u e 1 e, refrigescere.
C h 1 u p f, terror subitus.

i'li u n il e fule, versutus; e schlimme,

improbus, perversus. chunzami, notitia.

mer hei no nit lang chundsami zitmc,
hacc inter nos notitia recens est. chundsami

mache, amicitiam contrahere.

483

Clinch, chuchete, halitus, ¦ chuchc, hali-
tum ducere, efflare.

C h u d e r, stupa.
Chum mere, sollicilum esse, si z' tod

chummere, animi aegritudine mortem

promovere. chummerzhilf, solatium,
er ist mi einzige chummerzhilf,
solus miseriarum mearum remedium est.

Ter. chumerig, anxius.

Chrugle, globus, sphaera: verbum, con-

glohare.
C h ii z I i g, difficilis.
C h r u t i g (macho si), magna crepare.
C h 1 u n g 1 e glomerare. chlunglere, mu-

lier bacchans, larvata.

Chluppe, retinaculum, eine i d'chluppe
nil, cogere, frenum injicere alicui, junctis
viribus.

Chumlig, commodus, fapilis. er ist
der chumligist, commodus est, nihil
eo tractabilius est. Cic.

Chue, homo stupidus. d' chue und
et chalh zämenä, uxorem ex alio
gravidam ducere. es het ihm e chue

kalberet, obvenit ei lucrum inspera-
tum, haereditas. chüereje, concertus
cornuum alpinoriim. der glych chüereje,

eadem semper cantilena, chüe-

sucht, stultilia. chüesüchtig, stultus.
chüetteischlig, placenta excrementi
bubiili.

Chunz u Banz, indiscriminatim
omnes.

Ch ruft, corpusculum. en armi chruft,
homo imbecillis, invalidus. chriiftli,
diminutivum.

Chrouch, curvatura viae, rust.:
mollis corporis, rust, es tuet nit e

chrouch, ne tantilium quidem se com-

movel.
C h r ii s c li 1 e im gelt, pecuniam manu

tractare. clirusclile inerc sach, in alieno

negolio commodiim suum spectare.
chriischle, ludere monticulis furfuris.

C h ii n 11 e, de spectris usurpatur. der
31*

icon Bernense.
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gstorbne chüntet er si, mortuus certis

temporibus apparet, signa praesentiae
suae dat.

Chüiide, praesentiam suam declarare.

C h ii n d s notum, facile.

C h ü e c h 1 e placentulas ferventi butyro
immergere.

Chnüb le, usecknüble, fürechnüble,
digitis e crusta effodere.

Chrüsele (eim), ad vomiturn pro-
num esse.

C h r u s 1 e, cantharus. Russi mensuram

liquidi chruschka vocant, Galli cruche;
diminutivum Helvet. chrüselj.

C h u 111 e uschuttle, saevis verbis prote-
Iare aliquem.

C h ü d e r e garrire avium more.
C huschele, submissa voce loqui, auri

insusurrare.

ChnUtsche, conterere.

Chnutschete, pugna.
C h n Ü s e, verberare.
C hüb e l. der chübel umchere, actione

aliqua gratia excidere. er cha liecht
der chübel binim umchere, facile ab

amicitia ejus se removebit. chüble,
inscite tympana pulsare ; slrepitum
edere. *

Chrüpfe, praesepe; areola Iongiuscula
borti.

C h ü e n z 1 e, abblandiri.
C h r ü g i, denominatio equi obesuli.
C h r ii m p i, distortae staturae homo.
C h n ü d e r tuber, excretcentia; succinctae

staturae homo.

masc. sing,
n. der vatter.
g. ds vatters.
d. dem vatter.

a. der vatter.
v.

a. dem vatter.

D a r s e z e, promissis non stare.
D a r 1 a admitlerc.
D a r g ä tradere.

Darschla (de gelte), facilitates suas cre-

ditori relinquere; (ds nicht), jure agere
cum aliquo.

D a r s t a adstare; fide jubere, se inter,
ponere.

Darha, poenas dare; se praebere; ilu-

rare; oculis obvertere.
D r a h a, partem habere ; alicujus rei partem

esse.

Dracho, reminisci; acquiescere; prae-
sentem se sistere, cum aliquid celebra-

tur; attingere.

Urathue, addere.

Darge, tarrga, massam farinae aut luti
inconsulte tractare; inconcinne scrihere,
foedare scripturam. dargete, scriptura
difficiiis lectu

Danck. rustici dicunt dauch, uti bank

bauch, trank trauch, Hans Haus,
gstank gstauch. daneh heigist, ago
gratias. dank der gott substantive
dieitur. du hest mer numme nil es

dankdergott möge säge, siccine mihi
abs te bene merenti male refertur
gratia. Plaut, zum danck thue, gä,
sponte, gratis persolvere. zum dank
eim arbeite, pro voluntate, de-

siderio alicujus rem peragere. er
het mer nit zum dank gearbeitet,
operam ejus probare non possum.

danache, hinc, exinde.

Dar. artioulus dar, die, das ita jun-
gitur.

plur.
n. et vätter.
g. der vättere.
d. de vättere,

den alte,
a. d? vätter.
v.
a. de vättere,

den alte.
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foem. sing,
n. d muter.

der muter.
der muter.

S-
d.

a.

v.

a.

d muter,

der muter.

neutr. sing,
n. ds chind.

ds chinds.
dem chind.
ds chind.

S-

d.
S-

d.

a.

v.
a.

plur.
n. et mütere.
e- der mütere.
d. de mütere,

den alte.
a. d1 mütere.
v.
a. de mütere,

den alte.

plur.
d chinder, cf chind.
der chindere, chinde.
de chindere, chinde.
d chinder, chind.

D ä, dise, hie.

dem chind.

quod pronomen sie habet

masc. sing,
hie, da, dise.

hujus, disesse, desse.

huic, disem, däm.
hunc, da, dise.

caret,
hoc, disem, däm.

masc. plur.
hi, disi, di.
horum, disere, dere.

his, dise, dene.

hos, disi, di.
caret.
his, dise, dene.

D e r n a prout. derna es si schickt,
prout res et tempuspostulat. derna
mes versteif, pro diverso ejus sensu,
derna er si schikt, so wird er gräch,
cum properabit, pensum absolvet.
derna war, derna gelt, merci pre-
tium respondere, solct. derna ner e

lib het, mues me nim ds chleid mache,
vestis secundum staturam corporis
concinnanda est. we me neim soll
fürchelffe, so mues er derna heisse,
nobilitatis titulus ad munia publica
prae ceteris commendat. worum söt

de chindere, chinde.

S-
d.

a.

v.
a.

e-
d.

a.

v.
a.

foem. sing,
disi, di.
disere, dere.

disere, ere, dere.

disi, di.

disere, ere, dere.

foem. plur.
disi, di.
disere, dere.

dise, dene,

disi, di.

disi, dene.

neutr. sing.
dises, das.
disesse, desse.

disem, däm.
dises, das.

disem, däm.

neutr. plar.
disi, di.
disere, clere.

dise, dene,

disi, di.

dise, dene.

er si sinere anä, er tuet derna car
ejus in se curam suseiperet, cum
ita se gerat all lüt heine gärn, er
ist derna, cum moribus ita sit festi-
vis, omnes ilium facile tolerabunt.
derna, certo modo, ratione. derna

heisse, tue, sy. vide supra.
Der dür us, dür use, per totam rem,

negotium, laborem. dür use, per
totam longitudinem. der dür ussy,
patriae valedicere. der dür usga,
aufugere. nit der dürus (dürine)
wizig sy, cerebro laborare. der dür
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gseechöne,pellucidum esse, eschleid,
das me derdür gsee cha, vestis [das

adjektiv undeutlich geschrieben], ven-
lus textilis.

Dertnache, ultra, ex ilia parte.
dertnache der Aar, trans Arolam.
er het dertnache kei hilf, exinde
omni prorsus aiixilio deslitiitus est.

I) e, turn.

Draast. das hett e draast, redolet vas.

Dftdere, garrire, cornicari. diiderete,
garritus.

Draga, numero eorum esse, qui convi-

vium, nuptias etc. celebrant.

D r a s y, in procinctu stare.

Drala, non divellere.

Draläbe (wohl), cibo delectari.

Drab, de,

D r a b h a, tollere superimpositum. en

Unwille drabha, nauseare rem.

D a n g e 1 e malleo laevigare falces: me-

taph. rogitare.

Dämmere, malleo percutere.

D ä s e I e, Ievi gradu incedere ; (einein),
blandiri. däseler, palpalor, assentator.

D eh eime, domi. deheime sy, domi esse.

er ist nie deheim, homo est vagi ct ab-

stracli animi.

D r e ü w e. es drciit im, videtur fore ut.

Dirk, saepe. dik sy, dialect. Hash, utero
ferre, vcntrem ferre. diks gä, verberi-
bus excipere. me git de lüte dicks
u däns, wie me wil, tales sunt homi-

mas c. sing.
n. di zun.

g. dis zuns.
d. dim zun.
a. di zun.
v.
a. dim tun.

num mores, ut pro luhitu alios aut
laudent, aut vituperent. dike, cras-
sescere. dickete, densum fruticetiim;
dtkigt.

Dervoha si, amovere se.

Dervorha eine, riistrahcre aliquem.

Derzueha si, applicare sc. (cine), co-

gere aliquem.

Derhinderha, pone tencre; (öpis), ab-

ditos gerere sensus. Sen.

Derby ha, teslem, praesenteni habere.

Derwyl ha, otium habere, derwile, in-

terea temporis,

Dernähega, praeter opinionem male

cadere.

Derniibecho, scopum non attingere.
D ä n n e procul; dadanne, idem.

Dänneköre, debere tolli.
Dannelare, transvare

Derdiirbringe, improbo labore vitam

sustentare.

Derdiircho, parsimonia viclus ct cul-

lus vitam degere.

Derdiirga, non diligenter attenderc.

D e rfii ruse sy, judicium vulgi sper-
nere, non curare.

D'hein, unser d'heiner mehr, d' heinist,

einmahl, dereinst (dieser artikel ist mit
bleistift von anderer hand geschrieben).

D i c h 11 i puella depravata.
D i n g c 1, scapi cannabei.

D i n g e I i, res minuta.

Dobc, supra; drob, superius.

Dole, ferre, tolerare. dolig, fucilis.

Di, dein, tuus, pronom. possessivum.

p l u r.
ti. dini zun.

g. dis züne.

d. dine züne.

a. dini zun.

v.

a. dine züne.
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"o e min. sing.
n. di sichle.
<_*• dir sichle.
d. dir sichle.

a. di sichle.
v.
a. dir sichle.

n e u t r. sin g.
n. dis chorn.
B- dis chorns.
d. dim chorn.
a. dis chorn.
V,

a. dim chorn.

D r i g _ iinmiscere se negotio ; capi.

Drigsee, introspicere; blando vel truci
vultu respicere.

D r i I u e g e cerium vultum habere;
introspicere.

Drista (fiirnenandere), vices alicujus
sustinere.

D r i g h e i e praecipitare; praecipitari,
immergi.

Dorff, vicus, coetus. dorff ha, con-
ventum hominum habere, heit er e

guete dorff, ita se rustici alloquun-
tur, cum circulum hominum praete-
reunt. z' dorff ga, visere, invisere
amicos velcognatos. chumgli z' dorff,
rogo propediem nos invisas. bi eim
z' dorff sy, visendi gratia morari
apud aliquem. eim z' dorff rite, ad-
ventu sno sumptui esse alicui. dorffe,
conventiim habere, dorffete, sodali-
tium.

D r o b h a legibus stare.

D ü r e h a dilapidare, conterere peeuniam,
vestes. er wird das gelt gli diireha,
nummos ila profundi!, ut brevi tempore
sint exhausti.

D r u f h a omnes nervös intendere; supra
tenere.

Dori, Dorothea, stupida.

plur.
n. dini sichle,

g. dir sichle,
d. dine sichle,
a. dini sichle,
v.
a. dine sichle.

plur.
n. dini feider.
g. dir feldere.
d. dine feldere.
a. dini felder,
v.
a. dine feldere.

Dromhand, latitudo palmae. droms'g,
in transversum.

D üb e, eim der dubetruk gä, perdere
aliquem, in perniciem alicujus in-
cumbere. es wens dube zämetreit
hätte, multo artifleio concinnatum.

Dure, dure, per.
D uße foris. er ist duße, prae fori-

bus est. dußenumme, alieubi extra
domum, patriam.

D ut e li, lagenula.
D u 11 e r e palpitare.

Dubesiz, columbarum sedes. puen
ludum hunc appellant, tubezj.

Dusig, inille. sumitur ctiam de diabolo,
D u c h tristis, timidus.
D u n d e infra.

Drufluege, intendere.

Drufga, mori, de brutis dicilur,

Drufschla, ictus billigere; pretium

augere.

Drus-la-ga, approbare argumenta
alicujus; pretium dare.

D r us s c hläff e, lär drusschlüffe,
periculum, poenam, sumtum effugere,
evitare.

Derdürusga, recta progredi; ob de-

bita patriam relinquere.

Du, tu, cujus pronominis paradigma
sie habet:
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¦*'' n g.
ti. tu, du.

g. tni, dinere.
d. tibi, der, dir.
a. te, di.
v. tu, o du.
a. le, vo der oder dir.

Dure, pigere. es duret ne, so vil
gall dara z' wage, tantum pecuniae
insumere piget. la dj nit dura, ne

te poeniteat. dure, aegre ferre. es

duret ne, das ne sini li'tl so i:cr-
schcipfc, quod a suis ita sit despeclus,
male ipsnm urit. dure eineße, mise-

reri alicujus; aliquem. es duret mi
sinere, miseret me ejus, dure, do-

lere. es ist si z dure, dolendtim est.

Drunder, subst., mixtum, es ist vil
münz drunder, mulium monetae admix-

tum est.

D r u n d e r c h o, aequioriprett'o vendi.
drundergä, viliori pretto vendere.

D u postea, tum.

Dum ale. tum temporis. rust.
D u d e r n a deinde.
D ü n gsäid, rarus. sättig Hit si dim

gsäit, rara avis in hac terra, dünne,

altenuari, liquescere.
D ii r f t i g propemodum.
D ii s c li e humiliarc se.

Drü la grad sy, simplici ingenio esse.

D ii n c k e 1 fistula aquae.

Diipfle, punctis notare. diipflet, vario-

latus, variolis nolatus.

Dure schliiffe. me het wol gsee,
das er nil vo de gschiklesle ist, aber

er het möge düreschüffle, t/netmvis
erudilionis suae valde dubia speci-
mina dederit, emersil tarnen.

masc.
ii. e vatter, en äpfel. n.

g. es vallers. g.
d. emene vatter. d.

e valier, en öpfel. a.

plur.
n. vos, der, dir.
g. vestri, veslrum, enwere.
d. vobis, euch, eck.

a. vos, euch, ech.

v. vos, o dir.
a. vobis, von euch, ech.

Diirufe, per totam altitudinem.

Düralie, per totam profnndilatem, ad

fundum usque.
D ii r ii h e r e per totam latitiidinem vel

viam.

Düre tv ägg, uhique locorum. da huet

ist durewägg verlöcheret, pileus
tolas perforaliis est. es ist durewägg
im brach, mos invalnit.

D ii r ii d ii r, per totam crassitiem, omnino.

dürudur, unum cum nltero suintum.

Dil r. hindere, retro per totum spatium.

Dürfüre, coram per tolum spatium.

Düreclio, difficulter transire.
D ii r c t h u c occidcre.

Düre n andere niischle permisccre.
iliircanderc haschpla, omnia confiiiiderc,
nihil discrete et ordine digererc.

Diiremöge, transire posse, ds wasser

ma nil düre chiincl, canalis iter non dat

aquam.
D r ii l> e r a dra. är weiß nil, wo

drüber n dra, nescit, quo se vertat,

consilii inops est.
D r ü b e r I a usum rei pcrmillcre, intra

claustrum reservatae.
D r ii b e r i g a, aucluarium addere

E. parlicula admirationis: vel ch pari,

reprehensionis: prius: malrimonium ; pro
et, et ct pro iinl, qnalia sunt cliiirc,
ebbärc, carerc: arlirnliis, germ. ein.

a.

v.

a.

f o e 771.

e muter, en achs.

euere mal er.
euere muter.
e muter, en achs.

n e u l r.
ti. es chind.

es chinds.
emene chind.
es thind.

d.

emene vatter.
v.

a. ere muter. emene chind.
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Enanderc. si schla enandere wie stall-

marc, rixantur invicem ad verbera

usque, perpetua contentione vivunt inter
se invicem.

Enlef, enlefi, undecim.

Etbritflwe, vultum mutare.

E tf r ö m de, revereri, subvereri igno-
tum aliquem. de infantibus dieitur.

E 11 e n t sy am ene ort hospitem
esse, i hi hie numme etlent, omni

prorsus commoditale propn'i domicilii

careo.

Elti, seneclus. me gspiirt däm wi
a** elti a, vinum hoc non hornum est,
sed priores annos sapit. d eltischat
ihm nüt, ex vetustate vilium nullum
conlrahil.

Er mi, pauperlas. er chlagt si der
ermi, conqueritur de paupertale.
d ermi macht d lüt vil z' tue,
pauper/as facile ad villa ducit.
d ermi ist eim kei schand, nemo,
qui sapit, paupertatem in vitioponit.

E t h a si, conlinere se, abslinere.

Etga, excidcre. de verbis sumitur.

Etbha, compescere, conlinere. de fa-

Liiliaiibiis sumitur: er mags nit lang me

etbha, diutius rebus suis praeesse ne-

quit. epha, suspensum se teuere, i cha

nu nit länger epha, diutius me suspensum

teuere non possum.
Etwcrfe, abortiri. de vaccis sumitur,
E t r it n e. use elriinne, imprudenler

loqiti. es ist ihm use etriinne, incon-
«iille hoc effutivit. es ist ihm es wort
use etriinne, verba lapsus est. es

ist ihm keis wort use elriinne, ne verba
quidem titubavit. es ist ihm vo der
predig keis wort et ranne, in
continue sacra ita fuit altenlus, ut
illeim totam recilare valeat.

Elschirre, ad iram provocare. ganz
etschiret, fiirilniiidns.

ElbOrc, tnrbas movere.

Erkläflure, ulnis complecti.

Erspänge, spithama vel dodrante

complecti.

Erga, de agricultura dieitur, cum inter-

mittimus culturam alicujus rei; in de-

suetudinem venire; euudo superare.

Ergä, sufficient copia adesse. es mags

nit ergä, sufficiens copia non adest.

E r t o u b e, ad iram provocari.

Erwärche, improbo lahore ad

flnem perducere. i mag das nit al-

einzig erwärche, ego solus huic
labor! impar sum. erwärche, fatigare,
das mittel het mi erwärchet, hoc

remedio valde defatigatus sum. sl
erwärche, labore se defatigare.

E r g a 11 e dialect. Hash, de vaccis dieitur,

cum desinuiit lac habere.

Erarfle, ulnis complecti.

Ermanne, opes a inarito consequi.

Erklappere, verborum lenocinio ob-

tinere aliquid.

Ergäuffele, ulraque vola comprehen-

dere.

Erhache, imprudenii (impudenli) eri-

pere.

Erbiitschge, preeibus extorquere.

Er ä sie, improbo labore vincere.

E r h I a k e idem.

Erschelke, irrito conalu negotium sibt

facessere. i ha mi dinethalbe erschelkt,

rupi me currendo tua causu. Blaut.

Erpicht sy, appetcre, captare.

Erjö'üke, venari aliquid. er het das

chönne erjöüke, saepe currendo nactus
est.

Ergrilte. elongalo passu complecti.

Ergriffe, z" haß ergriffe, odio pro-
sei/m.

E r s i l 7. e nd inolestiam usque sederc.

Erz ic. i bi jez erzöge, jam omnes dtf-
ficullates superavi. i ha nit vil a

nim erzöge, curae meae non re-
sjiondet.

E r g u z 1 c blanditiis consequi aliquid.

Erblilire, voinere.
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E r n o 11 e nancisci.

E r 1 i k e, artem ediscere.

Eter, promptus in rebus gerendis.

Erreiche, dialect. Hash, mori de brulis.

Eine, aliquis. eschiesst eine für ds

halbe, emeretur pro dimidio. eiße,
alicujus. eiße knächt sy, alicujus
servum esse, eiße, nostri. war wet
si eiße anä, quis nostri curam ge-
reret es ist ei thue, res eodem re-
dit. es ist ei battel, eodem in luto
haeremus. in eim, gang in eim, con-
tinuo. es geit in eim, eadem opera
fit. es chunt in eis, res eodem redit.
es chunt in eis, ob es vo holz oder
stei syg, Iigno Iapidene sit construetum,

parum refert. eis la grad sy, connivere,
indulgere. da lat eis grad sy, est homo
'nimme malus, eis, paulisper. es glu-
stet mi eis z' spaziere, übet ambulare

paulisper. eismal, eismals, ex impro-
viso. eitönig, pervicax, obstinatus.
eiswägs, statim.

Einest wie änderst, nihilominus. er h.ält

einest wie andrist stärbe muessc, nihilo
secius moriundum ei fuisset.

Ergeistere si, nimia exercitatione
se defatigare, ergelstere eine, ve-
xare aliquem. es roß ergelstere, fa-
tigare equum.

E keine, ekeiße, eheim, nullus,
nullius, nulli.

Eitwädere, aut hie, aut ille, alter-
uter. eitwäders, aut. eitwäders chum
oder gang, aut propius ad me
accede, aut abt.

masc. sing.
n. eüwe hane.

g. euwers
d. euwcin
a. eüwe

v.
a. eüwem

E n i e d e r e enieili, cniedes quilibet,
quaelibet, quodlibet.

Egen, occare.

Egg, cacumen montis.

Egge, receptaculum,perfugium. hätti
numme en egge, ntinam reeeptum
aliquem haberem .' diminutivum eggli,
secessus. i welem eggli der weld, qui-
bus orbis in oris

E r b c h a e verberibus excipere.

Erre, arare.

E g t e r i g, pavimentum ex laterculis

supra domura.

E i s t e r, semper.
E i s s e 1, ensel, insula.

E i n l s t, aliqiiaiido, semel, tandem, eimel

einist, in praesentia. es luet eimel einist

nit not, in praesentia nulla urget neces-

sitas.

E b c h o oecurrere.

Eimel, tarnen, modo, wen du eimel

wit, si modo unquam volueris, quaeso.

gang eimel nit, oder du sägist mers,

quaeso dicas, cum discedere volueris.
eimel, profecto. es ist eimel keine

wi da, hie propheta sui similem non
habet.

Erchlüpfc, perlerreri.
Erhuse, parsimonia viclus opes conge-

rere.

Erweibe (erwibe ex uxore pulchre
dotala opes suas augere.

Ernuferc, vires reslaurare.

Erloos, dialect. Hasl., obstinatus.

E ü w e germ, eüwer, vester, prono-
men poss.

p lur.
n. eüwi hane oder häne.

g. eüwer
d. eüwe

a. eiiwi
v.
a. eüwe
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foem. sing.
77. eüwi gans.
g. eüwer
d. eiiwer
a. eüwi
v.

a. eüwer

neutr. sing.
n. eüwers huen.

g. eüwers huens.
d. eiiwem huen.

a. euwers huen.

v.
a. euwem huen.

Fa, caperi.1, dolo capere. ita ilectitur:
i fa, du fast, er fat, mer fa, der fat, si

fa. perf. i ha gfange. fut. i wil fa.

conjunct, i fai imperf. i fieng. perf.
i heig gfange. plusquamperf. i hat gfange.
fut. i werd fa etc.

Fach, machina ad capiendos pisccs parata.
Fade, eim der fade nä, dialect. Hash, ar-

rogantia alicujus reprimere.
Faar, statio navis ad trajiciendum flu-

men parata.

Fast, valde, intense, fast danke, hätte.

Fra as, helluo, gurges; convivium.
F ä 1 e insudare operi.
l-'ähle. es fält si nüt, dubiiim non

est, ita certum, at nihil certius. fäälc,
pessnm ire. es will mit ihm jääle,
res ejus ruinam minitant.

FI ätsch e, pedibus calcare aquam.

Flutschete, madefactio.

Fläke, dialect. Hasl., sclopetis cerlando
medium orbis propositi attingere;
minus prospere succedere. es het gfläkct,
male accidit.

Flätt, dialect. Hasl., mox, illico.
F r se g 1 e rogitare.
Fare mit ere sach, e vesligio tollere,

oculis sub ducere. fare mit sir sach,
dilapidare opes; facile rem expedire.

Fase, festuca.

p lu r.
77. eüwi gens.
g. eüwer gense.
d. eüwe gense.
a. eüwi gens.
v.
a. eüwe gense.

plur.
ti. eüwi hüener.

g. euwer hüenere.
d. eüwe hüenere.
a. eüwi hüener.

v,
a. eüwe hüenere.

Fäke, ala. d fäke la lampe, animo

frangi. d fäke bschrole, polentiam
alicujus atterere.

Fachte, es fichtet mit im, in suspenso
haeret. fachte, dialect. Hasl., festinare.

Flämtsch, contracle pro flammentsch,

belgicus, de ovibus usurpatur.
Fagge, vestimenta modo indecenti com-

plicare.
F ä n d e r I e discursitare.
F e r g g e negotium accelerare ; mortem

promovere; portare. ferggele, portatio.
F e k e tentare. fekete, inquisilio ponde-

rum ct mensurarum.
F e r i g, promptus.
F 1 e u t e ad volandum exagitare.
F 1 il ii t i r o k dialect. Hash, tunica mu-

liebris.
F ii h 1 b a u m genus Salicis ; Cataracta.

Frey, quaeso; satis, es belt frey vil
kostet, sat multum expendit.

Frei», ingenuus.
F i d e r e mentiri joco. fiderete, meiida-

cium joco dictum.
F e i 1 g a d e dialect Hasl., taberna mer-

catoris.

Felle, castrare equum.

Finger, id' finger bysse, facere quod

poenitcre possit. du wirst di in d' finger
bysse, instituti tui poenitebit. d' finger
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zwische ineha, se inferre, immiscere
negotio. i weit nit gärn d finger
zwische ineha, huic rei se admiscere
periculo non caret, d' finger drus
zie. a re difficili se expedire.
fingerte, digitis tractare. fingerte, quantum

digito complecti polest, de can-
nabi decorticata usurpatur.

F i s 1 e uslisle, absolvere, ad perfectio-
nem perducere.

F r i s c h i g, dialect. Hash, aries.

F r y d h o f, dialect. Hasl., area templi.

Fi gl er, dialect. Hasl., suile.

F i g e b i z, delicatula.

Friste, infriste, de agris usurpatur,
quando sepi circumdantur; in tuluni
poliere.

Fisere, pannum iu margine lacerare,
villosum reddere. fiserete, solnlio mar-
ginis in panno.

F i s 1 e, agitare.

„Fi sei, ringelerbs, fisel, bohnen, bei
Thun" (neuere Handschrift mit
Bleistift).

First, culmen, fastigium.
F i e g g e, ätterere. fieggete, attritio.
F i g g e, marsupium.

Fon, eurus.

F'löke, subducere, clam auferre. flökete,
clandestina rerum ablatio.

Fröstele, algescere.
F r ö r I i g frigoris compatiens.

Frou we, uxorem ducerc.

Fühl, callidus, subdolus.

F 1 u g e r opponitur condensato, rarus.
F u n g g e complicare.
F u e r e nutrire. sumitur de cibo soli-

diori. furig, magna nutriendi vi praedi-

tus; difficilis.

Füre, sulcus.

F u ch t, agitatio.

Fürabe, cessiilio a labore advesperam.

es wirt bald mit ihm fürabe mache, ex

tremos Spiritus trahit, cum morle luclatur.

Fy rabe mache mit eim, ad iuteritum

vergere.
F y r e decsse alicui.
Fur. ds für ist im dach, excandescit, ira

commovetur. in es für cho, incalescere.

er ist vom rede, trinke in es für cho,
dicendo, potu incaluit. ds für dräche,

ignem sub cinere occultare. füre uf eine

mit steine, iapides mittere, ejaculari.
füre mit worte, verbis protelare. füri,
rufus. rufulus. Plaut, fürige manli,
ignes fatui. fürio, vox convocandi cives
ad extinguendum incendium.

Fürha, aliquid reliqui habere; oculis
obtendere.

Fürfahre, nuptias agere.
F ü r g a, praelerire; antevertere; praeter-

mittere.

Fürgä, pensum praescribere; asscve-

rare; in certamine largiri; plus dare,

quam neccsse est.

F ü r 1 a superfluum relinquere; praeter-
mittere. keis hus fürla, nullas aedes

praetermittere.
F u r t g a emtorem reperire; elui, ex-

tingui posse.

Furtnä, curae alterius committere.

Furtcho, amitti, perdi.
F u u s t. <i" fuust im sak mache, absenti

ferrum flammasque minitari,
F ü rl a uf f, sepes.

Pürchauff, inonopolium. filrchäulTer,

qui monopolium exercet.

Füre, pro, cum verbis, chum füre, prodi.
chum besser füre, proprius accede.

Füregsee, fnlura prospicere; dignita-
tes affectare; in futurum stringere; de

legibus.

Fürela. d" hörner fürela, specimen vi-
rium s. edere.

Fürelcge, in alio loco lectum parare.

Ffirufc, allitudinem excedens.

Fü ruse, ultra limit es, regulam, scopum.
Fürusecho, prodire foras; sum-

ptibus exhaust um esse.
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Fürusesta, extra ardines stare.
F ü r it s e I i g e altera parte corporis

extra ledum jacere.
F ü r s y praetcriisse. predig ist für, con-

cio finita est. fürsy mit eim, niillam

amplius spem habere, fiirsy, antevertere:

reliquum esse.

F il r s c h I a plus accepti quam expensi

habere.

Fiirna, superfluum sumere.

FUrbringe, vitam conservare.
F ü r c h o praevertere; vitam producere.

Fürsiluege, videie, quae ad pedes

sunt.
F ü r s i g a, progredi.

Füregriffe, in futurum obligare. dele-

gibus sumitur.
F u e s s. d' füess für üpis ablouffe, mul-

lum laboris et operac in re adipiscenda

consumere. z' äbne füeße springe,
junctis pedibus transilire. z' trochne

fueße drüega, sicco pede transire.
rf' füeß si 717777 undenus gauge, gla-
cies, fluvius ei subduxit pedes, eim

möge füeß halte, ce/eritate pedum

aliquem acquare. äbes fueßes, piano
pede. i kenne ne ufeme guete fueß,
oplimam de eo fovea opinionem, sunt
mihi plura virtutis ejus documenta.

i ha mi ufene fueß gsezt, niemerem

bürg z' sy, earn mihi imposui legem,

ut pro nemine spondcam, imperavi
egomet mihi, eim der fueß fürha,
fortunae alicujus ohicem ponere.
i mags welle nä, uf welem fueß i
wil, ex quacunque parte rem consi-
dero. er het nit es fueß breit hard,
ubi pedem ponatl agri spatium non
habet, uf dem fueß begräenis nit,
sub hac conditione non dcsidero. der
fueß ist ihm etgange, fallente vesti-
gio lapsus est. fließ übercho, furto
subduci. das huech het füeß übercho,

(Fortsetzu

suppilalns est mihi hie liher. füeß
mache, feslinare. i mein, er heig fließ
gmacht, ulinam vidisses, quomodo
se conjeeerit in pedes, eim füeß
mache, ad aliquid gerendnm prom-
plumfacere aliquem. wen der e fließ
fält, so bist ds tods, pes gliscens te
in mortem praect'pitabit. e fueß im
stägereif ha, fortunam suam in-
choare. Pelr. kei fuess für öpis lüpfe,
nullo labore aliquid coemere. kei fuess

meh riiere chönne, valde defaligari. i cha

wegem spaziere kei fuess meh rüere,
deambulatio me ad languorem dedit.
Ter. fuess für fuess, pedetentim, lento

gressu. der weg under d' füess nä, iter
ingredi. fuessete, pars leeli ad pedes,
fuesswarms, extemplo, e vestigio.

Fluderwätter, pluviosa lempeslas.

Fuerig, advectio lignorum.
Fug, tumultus, rumor.
Fuetere, dialect. Hasl., foenum colli-

gere.
F u 1 e r t i g, vafer.

Fürig, reliquus, fürig sy, superfluum
esse, fürig ha, abunde habere, exsupe-
rare numerum rerum necessarium.

Fürschnurre, praeterire non atlen-
dendo ad personas.

Grad, mox,

Gade, camera.

Gnappe, claudicare. gnappig, vacillaus.

Glarig, quod ultro oculis noslris se in-

gerit. glare, slupidis oculis aspicere.

Gragli, unum idemque. gragli sy (eim),
non curare, pragli thue, non impediri,
quo minus aliquid fiat.

Gramste, multitudine refertum esse,
scatere; prurire. es gramslet mer ufern

rügge, dorsum totum prurit.
Gfaag, inconcinna vestimentorum

complicata.

Galaffe, stupentes oculos circumagere.

ng folgt.)
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